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Новые коммуникационные технологии помогают нам понять, насколько мал  земной шар и как близки друг другу различные нации, решающие, 
по существу, одинаковые задачи и стремящиеся к одним и тем же целям. 
В условиях глобализации мир все в большей степени осознает себя как единое целое. 

Надо отметить, что глобальные изменения затронули все сферы человеческой деятельности. Социально-политические и экономические перемены несут за собой изменения в области науки, техники и, естественно, образования. Высшее образование является сферой, которая в значительной степени влияет на то, как формируется и развивается общество. Немаловажную роль 
в развитии образования играют международный туризм и активная миграция населения. Следовательно, чтобы соответствовать требованиям сегодняшнего дня, образование должно быть качественным и высокоэффективным.

Необходимо признать, что в последнее десятилетие деловые связи в сфере вузовского образования становятся шире, что помогает студентам и преподавателям не только расширять свой профессиональный кругозор, но способствует повышению общей культуры. Совместные исследования, обменные программы, международные семинары, конференции и конгрессы доказали, что общими усилиями мы добиваемся реальных результатов, ведущих
к повышению эффективности высшего образования, прогрессу и действительному сближению взглядов. 

Россия вливается в общемировой интеграционный процесс. Изменения 
в общественных отношениях повлекли за собой перестройку в сфере международной деятельности вузов. В последние годы международное сотрудничество Российской Федерации в области образования в значительной степени получило свое развитие за счет широкого вовлечения в него российских образовательных учреждений и, в первую очередь, высших учебных заведений.
Развитие глобализации предполагает свободное передвижение рабочей силы, товаров и капитала, отсюда возникает необходимость в сравнимости квалификаций в области высшего образования, без чего свободное передвижение высококвалифицированных кадров невозможно. Высшее образование становится высокорентабельной сферой бизнеса. Основной целью в этой связи  является создание общего образовательного пространства, в рамках которого специалисты с высшим образованием и студенты вузов могли бы свободно перемещаться и получать признание своей квалификации. Повышение академической и научной мобильности университетов - необходимое условие формирования общего пространства высшего образования.

Академическая мобильность - это возможность студентам, аспирантам и преподавателям продолжить образование или приобрести научный опыт 
за рубежом путем участия в краткосрочных и долгосрочных образовательных или научно-исследовательских программах, когда участники этих программ  приобретают  право  самим формировать свою образовательную траекторию. Иными словами, в рамках образовательных стандартов выбирать предметы, курсы, учебные заведения в соответствии со своими склонностями и устремлениями. Академическая мобильность – сложный и многоплановый процесс интеллектуального продвижения, обмена научным и культурным потенциалом, ресурсами, технологиями обучения, одно из приоритетных направлений международной деятельности всех вузов в настоящий период времени.

Целью развития программ академической мобильности является повышение качества образования, улучшение взаимопонимания между различными народами и культурами, воспитание нового поколения, подготовленного 
к жизни и работе в международном информационном сообществе.

Российские студенты, понимая современные тенденции в мировом образовании, при выборе высшего учебного заведения все чаще задаются такими вопросами: 

"Признается ли диплом вуза  в других странах?

Имеет ли вуз программы двойных дипломов? 

Можно ли один или несколько семестров поучиться в зарубежном университете и зачесть пройденные дисциплины в своем вузе? 

Зачитывают ли зарубежные университеты учебный материал, пройденный в российском вузе? С какими западными университетами сотрудничает вуз?"

 Это естественно, так как студенчество все более ориентируется на высокий уровень образования, подтверждаемый международным университетским сообществом. Международная мобильность студентов, исследователей и преподавателей  реализуются через:

1. установление межгосударственных связей и заключение соглашений;

2. участие университетов в международных проектах;

3. участие университетов в международных программах мобильности;

4. установление прямых контактов университетов с зарубежными партнерами. Развитие диалога между различными системами образования 

Нет сомнений в том, что академическая мобильность играет важную роль для личного и профессионального развития, так как все участники сталкиваются с необходимостью решения различных жизненных и профессиональных задач. Это неизбежно развивает определенные качества: умение правильно взаимодействовать с окружающим миром; способность мыслить и сравнивать, участвовать в межкультурной коммуникации; способность к постоянному самоанализу и рефлексии; способность к толерантности; способность рассматривать свою страну в кросскультурном аспекте; способность анализировать другие культуры, изученные изнутри и т.д.

 Однако дальнейшее развитие академической мобильности невозможно без решения на международном уровне таких проблем, как синхронизация программ обучения по курсам и специальностям, признание российских документов об образовании и степеней за рубежом. Чтобы решить эти проблемы, нужно доказать эффективность и привлекательность российского образования. Основным инструментом этого может стать  введение адекватной системы оценивания достижений студентов.

Кроме того, развитие международного рынка труда выдвигает специалистам свои требования: 

1. Знание иностранных языков, 

2. Уважение к другим культурам, 

3. Умение ориентироваться в иноязычной среде, 

4. Умение  представить свою культуру, 

5. Соблюдение общечеловеческой морали, 

6. Наличие кругозора для делового и неофициального общения.

В настоящее время активно развивается концепция многоязычия, которая  ориентируется на знание нескольких языков и требует понимания различных культур для межкультурного сотрудничества. А для того, чтобы понимать и сравнивать разные культуры и языки, необходимо знать свою культуру и свой язык. 

Вопрос языковой подготовки встает особенно остро в последние годы. Владение иностранным языком является сегодня обязательным компонентом профессиональной подготовки современного специалиста любого профиля. 
В настоящее время перед вузами стоит задача активизировать работу по модернизации процесса обучения иностранным языкам. Вырабатываются новые концептуальные принципы организации учебного процесса. Новая цель обучения определяется как формирование языковой компетентности в сфере бытового и профессионального общения. Студенты должны достичь такого уровня и таких стандартов владения языком, которые повысят их конкурентоспособность на рынке труда, будут способствовать успешному решению профессиональных задач.

Языковое образование сегодня располагает большим количеством средств для организации межкультурного общения. Необходимо отметить  наличие аутентичных иноязычных материалов, расширение рынка образовательных услуг, возможности выбора зарубежных учебников, видео - и аудио курсов, доступ к Интернет-ресурсам всего мира, общение с носителями языка, чтение иноязычной прессы, знакомство с информацией через каналы телевидения, использование электронной почты, чатов и т.д. В этой связи изменяется подход к обучению иностранным языкам. Он стал в большей степени профессионально-ориентированным, коммуникативно-ориентированным, индивидуально- ориентированным и национально- ориентированным. Все более тесным становится сотрудничество преподавателя и студента, учебный процесс рассматривается как совместная деятельность, результат которой 
в равной степени определяется обоими участниками.

 Несомненно, ситуация сегодняшнего дня благоприятна для изучения иностранных языков и иноязычных культур. Но  существует очень большая проблема в высшей школе: объем часов на преподавание иностранных языков сокращается, что, без сомнения, препятствует эффективности языковой подготовки. Дело в том, что уровень владения иностранным языком выпускников общеобразовательных школ оставляет желать лучшего и, соответственно, в рамках вузовского курса иностранного языка много внимания уделяется интенсивному повторению школьной программы. Положение 
не изменилось с введением ЕГЭ по иностранным языкам, т.к. ЕГЭ по иностранным языкам не входит в список обязательных выпускных экзаменов и многие студенты не выбирают его в качестве выпускного испытания. Необходимо пересмотреть отношение к изучению иностранных языков в вузе 
на государственном уровне и тогда мы сможем занять достойное место 
в глобальной системе высшего образования и продолжить традиции советской высшей школы.
Развитие диалога между разными системами образования в самых разнообразных формах, безусловно, способствует взаимопониманию, взаимообогащению и главное - повышению качества образования. Современные информационные технологии, бурное развитие дистанционного обучения сделали национальные границы абсолютно прозрачными для образовательных услуг. Сформировался единый мировой образовательный рынок, где вузы самых разных стран предлагают свои продукты и услуги всем студентам сразу, не ограничивая себя национальными границами. Работодатели во многих странах  все больше внимания при приеме на работу выпускников вузов обращают внимание на опыт учебы, жизни и работы 
за рубежом, поскольку это свидетельствует об адаптивных возможностях кандидатов, широте кругозора, навыках общения с представителями разных культур. 

Это значит, что независимо от желания и готовности, российские вузы работают в условиях международной конкуренции. Они борются за абитуриентов и студентов не только с другими российскими вузами, но и с зарубежными вузами или их посредниками, предлагающими на российском рынке свои образовательные программы. Высшее образование в России необходимо сделать конкурентоспособным. 
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